










Fighting Against  
Parkinson’s

Even after 18 years of producing many 
miracles and stories, YUST continues 

to be the source of numerous moving 
testimonies. The latest story involves a 
YUST professor of computer science, Kim 
Dong-Il, who after being diagnosed with 
Parkinson’s disease, had to leave YUST to 
receive care in South Korea.

After returning to Seoul in September 
2009, Professor Kim has been hospital-
ized at Shinchon Severance Hospital since 
November 2009. He was barely able to 
rise from bed without assistance and was 
unable to afford a personal caregiver. Sev-
eral YUST alumni, however, heard about 
his dire situation through a YUST web 
site message and organized nine alumni 
teams to help him. Each team personally 
coordinated devoted care for their profes-
sor for 12 hours a day during nearly a 
week’s worth of time. The medical team at 
the hospital, as well as other patients, was 
deeply impressed by the devotion of the 
professor’s former students.

Professor Kim wrote to his YUST col-
leagues and stated, “I deeply feel how 
priceless and precious daily life was as a 
member of the YUST community. Other 
patients in the hospital were surprised 
by how the YUST alumni were willing to 
come to the hospital, regardless of the 
quickly spreading H1N1 flu, when many 
others were hesitant to visit hospitals even 
for their own family members. There were 
some people who wondered and asked 
me how I taught students at YUST, who 
would even come to care for me long 
after they graduated. I answered them by 
saying that all YUST professors teach their 
students as though they were their own 
sons and daughters. They looked at me 
as if they could not understand how such 
a university as YUST could exist in this 
day and age. In this way, I could use my 
personal situation to introduce YUST to 
others as a garden filled with the fruits of 
loving-hearted teaching deeply rooted in 
Christianity.” This story serves as a witness 
that YUST, where 80% of graduates are 
born again as Christians in a land where 
Christianity is banned, is within the provi-
dence of God. 

Mary & Deborah’s Special 
Summer

What inspired both of us to spend 
our summer at YUST was how God 

used President Kim’s testimony and pre-
sentation this past semester in Urbana.

Both of us were very much moved by 
President Kim’s passionate love for the 
Lord, and his fervor to magnify God to 
Chinese and North Korean people. We 
were both challenged when he rebuked 
the young people of this generation to ‘do 
something now for God’ and not later. 
We were also able to realize that there 
is a need in Yanji, and as we were both 
contemplating on what to do this summer, 
we thank God for providing this opportu-
nity to serve.

We would like to mainly ask for your 
prayer support.

Deborah’s prayer topic is that she 
would be able to depend on God for 
strength in showing love to them and also 
keeping God’s glory at the center of her 
heart.

Mary’s prayer topic is that she would 
learn what it means to serve other people 
before herself and be a blessing.

More than anything, please keep us in 
your prayers! Thank you

In Christ,
Mary and Deborah 

Mary & Deborah  
의 아주 특별한 여름

일리노이대학 어바나-샴페인 캠퍼스에 재학중

인 한인2세 Mary Ko와 Deborah Lim은 2010

년 여름방학 동안 중국 연길에 있는 연변과기대

에서 영어교사로 방학을 보내기로 헌신하고 배

낭을 꾸리고 있다.

Mary는 자기 자신보다 남을 먼저 축복하고 다

른 사람을 위해 봉사하는 것이 어떤 의미가 있

는지 알게 해달라는 기도제목으로, Deborah

는 연변에서 만나는 사람들에게 하나님의 사랑

을 보여줄 수 있는 힘을 주시고 하나님의 영광

을 늘 가슴에 품고 있을 수 있게 해 달라고 기

도한다.

파킨스병 투병중인 김동일 연변과기

대 교수

개교 후 18년 동안 중국 땅에 수많은 기적과 기

록을 만들어가고 있는 연변과기대가 또 한번 가

슴 뭉클한 사연을 전해 왔습니다. 연변과기대에

서 컴퓨터공학과 교수로 재직하다 파킨스병 판

정을 받고 한국에서 투병중인 김동일 교수의 사

연입니다.

2009년 9월, 감당하기 힘든 파킨스 병의 합병

증세로 가족과 함께 서울로 돌아온 김동일교수

는 11월 25일 신촌 세브란스병원에 입원했지만 

침대에서 일어나는 것조차 힘들만큼 거동이 불

편했고, 자신을 돌보아 줄 간병인을 구할 엄두

를 내지 못 할 형편이었습니다. 동문들간의 웹

사이트 http://www.loveyust.net/170987를 통

해 사정을 알게 된 연변과기대 졸업생들은 서울

에 거주하는 동문을 중심으로 5박6일 동안 12시

간씩 2교대로 9팀을 만들어 지극정성으로 스승

을 돌보아 병원 관계자와 다른 환자들에게 감동

을 주었습니다.

김동일 교수는 

연변에 남은 동

료교수들에게 

보낸 편지에서 

“함께 숨쉬며 

같이 삶을 나누

었던 삶의 현장

이 얼마나 귀하고 값진 것임을 이 곳에서 뼈저

리게 느끼고 있다. 신종플루 때문에 환자 가족

도 병원에 오기를 꺼려하는 상황에 제 발로 병

원에 찾아와서 기쁘게 간병하고 방문하는 제자

들을 보고, 어떻게 가르쳤기에 졸업생들이 찾아 

오느냐고 묻는 사람이 많았다”고 쓰고 있습니

다. 이들에게 “연변과기대의 모든 교수님들이 학

생들을 아들과 딸처럼 여기며 가르친다고 했더

니 “세상에 요즈음 그런 대학이 있느냐?”는 눈

빛으로 쳐다보아서 가슴속에서 우러난 사랑으로 

학생들을 가르쳐 주신 여러 동역자 여러분께 사

랑의 열매가 맺혀 있는 현장을 소개하는 계기가 

되었다고 간증합니다.

공식적인 예배와 성경 공부가 금지된 땅에서 졸

업생의 80%가 그리스도인으로 거듭난다는 연변

과기대가 어떤 섭리 안에 있는지 느끼게 해 주

는 사연입니다.
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Love for North Korea

Paul Koh, M.D. and Grace Lee of 
University Bible Fellowship, who at-

tended both the Opening Ceremony and 
Presidential Inauguration of September 
2009 and the Techny Towers YPF wor-
ship service of April 2010, have made a 
generous donation in support of YUST 
and PUST through YPF. Dr. Koh has been 
interested in Christian medical missions 
for some time now, and has been work-
ing toward establishing hospitals for the 
prevention of tuberculosis in North Korea 
for the past ten years. Grace Lee, mother-
in-law of Dr. Koh, has been interested in 
missions for most of her life and remarked 
that she “praise[d] and glorified God who 
has been working through YUST and 
PUST to spread the gospel in North Korea 
through education.”

오래된 북한 사랑

2009년 평양과기대 준공식에 참여했던 UBF의 

고바울 박사와 장모 Grace Lee씨는 YPF 결성

을 후원하는 의미에서 성금을 전달했습니다. 고

바울 박사는 기독의료선교회의 일원으로 지난 

10여년 간 북한지역에 결핵예방병원을 세우고 

의료선교를 하는데 애써왔습니다. 사위의 일을 

후원하던 장모 Grace Lee씨는 성금을 전달하며 

교육을 통해 북한지역에 복음을 전달할 수 있는 

믿을 수 없는 일을 시작하신 하나님께 영광을 

돌린다고 말했습니다.

Urbana-Champaign Prayer 
Group for PUST

Monthly prayer meetings for NK and 
PUST are being held at Urbana-

Champaign, where the University of 
Illinois is located. Originally started as 
the “Chambana Group for 12 Baskets” 
in 2007, the prayer group went through 
some reorganization in September 2009. 
The group played a key 
role in promoting Presi-
dent James Kim’s visit to 
the area in January 2010 
by presenting the stories 
of the Great Revival of Pyongyang and 
PUST, to both the Korean-speaking and 
the English-speaking Christian communi-
ties. About 10-15 dedicated Christians 
meet at 7:30 pm on the third Tuesday 
of every month at the Korean Church of 
Champaign-Urbana.

평양과기대를 위한 어바나 샴페인  

기도 모임

일리노이대학이 위치한 어바나 샴페인 지역에서

는 한 달에 한 번씩 북한과 평양과기대를 위한 

기도모임을 갖고 있습니다. 2007년 시작된 ‘열

두 바구니 샴바나모임’은 2009년 10월 북한과 

평양과기대를 위한 기도모임으로 재정비된 이후, 

YPF의 기도후원 모임 중추가 되어 왔습니다. 지

난 1월 김진경 연변, 평양과기대 총장의 어바나 

방문 때는, 지역 영어권 교인들에게 평양대부흥

에서 평양과기대로 이어지는 하나님의 신실하신 

사역을 홍보하는 중요한 역할을 담당하기도 했

습니다. 현재 어바나 샴페인 기도모임은 매달 세

째 주 화요일 7시 30분에 샴페인 어바나 한인교

회에서 만나 평양과기대를 위한 기도제목을 나

누고 있습니다.

How to Get Involved

Cornerstone Church
Become a cornerstone church for YUST 
& PUST by organizing and hosting prayer 
support groups in your church and being 
involved in activities as the spiritual leader.

Prayer Support 
Organize local prayer groups for YUST & 
PUST. Once a group is organized by indi-
viduals or church organizations, YPF can 
provide support such as updates, guest 
speakers and attendance.

Financial Support
Since YUST & PUST depend entirely on 
external funding for operation, consis-
tent financial support is critical. There are 
mainly five areas for financial support: 
general operations of YUST and PUST, 
stipend for faculty and staff, scholarships 
for students, building fund for PUST, and 
the North Korean Children Program.

Faculty Support
YUST & PUST are always in need of quali-
fied faculty for for both short-term and 
long-term assignments. Those with gradu-
ate degrees in various fields can apply for 
teaching opportunities at YUST & PUST.

Missions Trip
Individuals and churches can work closely 
with YPF to identify missions trip activities 
and programs at YUST.

YUST PUST Foundation (YPF)
YPF is a non-profit organization run by 
volunteers in various capacities. You can 
join YPF and help in task-oriented groups. 
Below is a list of working groups:

• PR & Communications: Publicize 
YUST and PUST to the public through 
TV, newspaper, and internet; develop 
quarterly newsletter to update our  
support community; provide graphics 
and writing capabilities on our team.

• Web Technology: Develop and main-
tain the YPF website, manage databas-
es, identify new technologies to operate 
foundation.

• Finance: Develop and maintain the 
financial system for YPF; monitor all 
financial activities.

• Fundraising and conferences: 
Organize and lead fundraising activities 
and events; build close relationships  
with donors.
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A father to the fatherless, a defender 
of widows, is God in his holy dwelling. 

(Psalm 68:5)

그의 거룩한 처소에 계신 하나님은 고
아의 아버지시며 (시68:5)

Program Overview

YPF, NAFEC Seoul and YUST are col-
laboratively supporting and operating 

this charitable program for children in the 
Northeastern region of North Korea. We 
can’t specify the exact locations of these 
homes but most are in rural areas where 
the need is the greatest. Our program 
maintains a policy to support children  
in rural and outlying areas rather than  
in Pyongyang, where things are more  
accessible.

The Children Program supports children 
under age 10, who are being housed 
in homes run by North Korean caretak-
ers. We provide food, milk, medicine and 
clothing on a monthly basis. Without our 
support, these basic necessities would be 
difficult to obtain within the local commu-
nity. Our YUST administrators go in with 
the supplies on a regular basis, and see 
the children regularly.

We have two parts to the program which 
has reached a total of 33,000 children in 8 
different regions:

• Ongoing monthly support Our pro-
gram initially started with 500 children, 
but as of July 1, 2010, we now feed and 
support 6,000 children on an ongoing 
monthly basis. The cost to support each 
child is $10/month. This is a commit-
ment we have to the children and the 
homes, and we work diligently to be 
able to provide the food and supplies 

every month, at a cost of approximately 
$60,000 per month.

• Special request for support As cir-
cumstances arise, we receive requests 
to assist other children in the country. 
Many times they are related to a short-
age or disaster in the region. Last year, 
we helped an additional 27,000 children 
on an as-needed basis. We find that 
these requests come up frequently, and 
we try to fulfill as many as our donations 
will allow. Many times, we will take a love 
offering or make a special plea to our 
donors, when these situations arise.

In both programs, our YUST administra-
tors purchase the food and supplies and 
take them into North Korea. We do not 
give money to the homes but prefer to 
show our love and concern by bringing in 
the needed items.

If you would like to support this program 
in prayers or funds, please contact us at 
yustpust@gmail.com.

프로그램 개요

북한의 북동부 지역의 어린이들을 돕기 위한 이 

자선프로그램은 연변 • 평양 과학기술대학 후원

회, 동북아문화재단 서울 사무소, 연변과기대가 

공동으로 지원하고 운영하고 있습니다. 현재 지

원하고 있는 지역들은 가장 도움이 필요한 변두

리 지역들이 주를 이루고 있습니다. 저희 프로그

램은 상대적으로 물자가 풍부한 평양지역보다는 

변두리와 소외된 지역의 어린이들을 지원하는 

것을 정책으로 삼고 있습니다.

본 프로그램은 북한 당국에 의해 운영되고 있

는 육아원에 소속된 10세 이하의 어린이들을 후

원하고 있습니다. 매월 정기적으로 음식과 우

유, 약품과 의류 등을 제공하고 있습니다. 우리

의 지원이 없이는 이러한 기초 생활용품들을 지

역에서 구하기는 힘든 실정입니다. 연변과기대 

당국자들은 정기적으로 지원품들을 직접 공급하

고 있으며, 어린이들의 발육상태를 관찰하고 있

습니다.

이 프로그램은 아래의 두 부분으로 구성되어 있

으며 8개 지역에서 약 33,000명의 어린이들이 

혜택을 받았습니다.

정규 지원프로그램 이 프로그램은 500명의 어린

이를 지원하는 것으로 시작하여 2010년 7월 1일 

현재 6,000명의 어린이를 매월 정기적으로 지원
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하고 있습니다. 이 프로그램에 소요되는 비용은 

어린아이 한 명당 매월 10불입니다. 이것은 저

희가 지원하는 어린이들과 육아원에 대한 약속

이며, 음식과 지원물품들을 매월 공급하기 위해 

힘쓰고 있습니다. 현재 약 매월 6만불의 비용이 

소요되고 있습니다.

비정규 지원프로그램 현재 북한의 어려운 상황

으로 인하여 우리는 다른 지역의 어린이들을 도

와달라는 요구를 받고 있습니다. 많은 경우 지역

의 재난이나 식량부족과 관련되어 있습니다. 지

난 해 우리는 이 비정규 지원프로그램을 통해 

당장의 어려움을 타계하기 위해 27,000명의 어

린이들을 도왔습니다. 이러한 도움에 대한 요청

이 늘어나고 있으며 후원자금이 허락하는 한 요

청을 들어주기 위해 노력할 것입니다. 이러한 상

황들이 발생할 경우 후원자들에게 사랑의 손길

과 지원을 요청하려고 합니다.

이 두 프로그램은 주로 연변과기대에서 음식과 

지원물품들을 구매하고 북한으로 수송하고 있습

니다. 우리는 육아원에 돈을 주는 것이 아니라 

필요한 물품들을 제공함으로써 우리의 사랑과 

관심을 보여주기를 원합니다.

여러분의 기도와 물질적인 후원이 필요합니다. 

이 프로그램에 관심있는 분들은 yustpust@

gmail.com으로 연락주시기 바랍니다.

How to Support

• Please consider supporting a child/chil-
dren. $10 per month will provide each 
child the basic necessities of life.

• Checks can be made out to YPF

• Mailing Address:
YUST PUST Foundation 
P.O. Box 336, Winnetka, Illinois 60093

• Phone number: 312.805.8646

• Email: yustpust@gmail.com

후원방법

• 여러분께서 보내주시는 매월 10불의 후원금으

로 한 어린이가 살아갈 수 있습니다.

• 수표의 수취인은 “YPF”로 적어주시기 바랍

니다.

• 수표보내는 주소:

YUST PUST Foundation 
P.O. Box 336, Winnetka, Illinois 60093

• 전화번호: 312.805.8646

• 이메일: yustpust@gmail.com


